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UNTERLEJTNANT subst. m., ab 1861; auch unterlejtenant ; ‘ein
Offiziersgrad’ – ‘podporucznik’: Swil, Sw sowie Spa 1916. � Var:
unterlejtenant subst. m. – Spa 1916; unterlejtnant subst. m. – Swil, Sw
sowie Spa 1916. � Etym: nhd. Unterleut(e)nant subst. m., ‘Stellvertreter
des Kompaniechefs’, Gri. � Konk: podporucznik subst. m., bel. seit
1844–1846, Dor, zuerst geb. L. ❖ Der zweite Teil der Zusammensetzung
ist im Deutschen ein französisches Lehnwort (frz. lieutenant ‘Stellvertreter’
→ dann ‘Offiziersgrad’). Vgl. ↑unteroficer.
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